19/Zv. 6 Uradni list Evropske unije 243

32003R2201

L 338/1 URADNI LIST EVROPSKE UNIJE 23.12.2003

UREDBA SVETA (ES) st. 2201/2003
z dne 27. novembra 2003

o pristojnosti in priznavanju ter izvr§evanju sodnih odlo¢b v zakonskih sporih in sporih v zvezi s
star§evsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 61(c) in ¢lena 67(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Evropska skupnost si je zastavila cilj oblikovati obmogje
svobode, varnosti in pravice, v katerem je zagotovljen
prost pretok oseb. V ta namen mora Skupnost med dru-
gim sprejeti tudi ukrepe na podro¢ju pravosodnega sode-
lovanja v civilnih zadevah, potrebne za pravilno delovanje
notranjega trga.

(2)  Evropski svet je v Tampereju podprl nacelo medsebojnega
priznavanja sodnih odlo¢b kot temelj za oblikovanje res-
ni¢nega pravosodnega prostora in opredelil pravico do sti-
kov z otrokom kot prednostno nalogo.

(3)  Uredba Sveta (ES) st. 1347/2000 (4 doloca pravila o
pristojnosti, priznavanju in izvrSevanju sodnih odlo¢b v
zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovor-
nostjo za otroke obeh zakoncev, ki so bile izre¢ene v

() UL C203E, 27.8.2002, str. 155.

() Mnenje z 20. septembra 2002 (3¢ neobjavljeno v Uradnem listu).
() ULC 61, 14.3.2003, str. 76.

(*) ULL 160, 30.6.2000, str. 19.

)

©)

zakonskih sporih. Vsebina te uredbe je v bistvu povzeta po
Konvenciji z dne 28. maja 1998 o isti zadevi (%).

Dne 3. julija 2000 je Francija predlozila pobudo za uredbo
Sveta o medsebojnem izvrsevanju sodnih odlo¢b o pravici
do stikov z otroki ().

Da bi se zagotovila enakost za vse otroke, zajema ta uredba
vse odlocbe o starSevski odgovornosti, vkljuéno z ukrepi
za zai(ito otrok, neodvisno od kakrsne koli povezave s
postopki v zakonskih sporih.

Ker se vpraSanje uporabe pravil o starSevski odgovornosti
pogosto pojavi v okviru postopkov v zvezi z zakonskimi
spori, je bolj ustrezno imeti en sam instrument za zadeve,
povezane z razvezo in star§evsko odgovornostjo.

Podrogje uporabe te uredbe obsega civilne zadeve, ne glede
na vrsto sodisca.

Glede sodnih odlo¢b o razvezi, prenehanju Zivljenjske
skupnosti ali razveljavitvi zakonske zveze je treba to
uredbo uporabljati le za prenehanje zakonskih vezi in ne
sme zadevati vprasanj, kot so razlogi za razvezo, premo-
zenjske posledice zakonske zveze ali drugih pomoznih
ukrepov.

Glede premozenja otroka se ta uredba uporablja le za
ukrepe varstva otroka, t. j. glede (i) postavitve in nalog
osebe ali organa, zadolzenega za otrokovo premozZenje,
zastopanje ali pomo¢ otroku, ter (i) upravljanja, skrbi za
ohranitev otrokovega premozZenja in razpolaganja z njim.
V tem smislu se mora ta uredba na primer uporabljati v
primerih, kadar je med star§ema spor glede upravljanja
otrokovega premozenja. Ukrepe, ki se nanasajo na
otrokovo premozenje, vendar niso povezani z varstvom

V ¢asu sprejetja Uredbe (ES) $t. 1347/2000 se je Svet seznanil s poro-

¢ilom o razlagi konvencije, ki ga je pripravil prof. Alegria Borrds
(UL C 221, 16.7.1998, str. 27).
UL C 234, 15.8.2000, str. 7.
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otroka, $e naprej ureja Uredba Sveta (ES) $t. 44/2001 z dne 29. maja 2000 o vrocanju sodnih in zunajsodnih pisanj v
22. decembra 2000 o pristojnosti in priznavanju ter civilnih ali gospodarskih zadevah v drzavah ¢lanicah (2).
izvrievanju sodnih odlocb v civilnih in gospodarskih zade-
vah (1).
(16) Ta uredba ne sme preprecevati sodis¢em drzav ¢lanic, da v
nujnih primerih sprejmejo zacasne ukrepe in ukrepe zava-
(10) Ta uredba se ne uporablja za zadeve socialne varnosti, za rovanja glede oseb ali premoZenja, ki se nahajajo v tej
javne ukrepe splodne narave na podro¢ju izobraZevanja in drzavi.
zdravstva, prav tako se ne uporablja za odlo¢be o pravici
do azila ali o priseljevanju. Ne uporablja se za ugotavljanje
oCetovstva oz. materinstva, ker se te zadeve razlikujejo od
podevllt‘{e starSevske odgovornosti, in tudi ne za druga (17) V primerih neupravicene premestitve ali zadrzanja otroka
vprasanja, povezana s svtatusom oseb. PraY takF) se ne je treba nemudoma dose¢i otrokovo vrnitev in v ta namen
upqrablj‘a za ukrepe, izrecene otrokom zaradi storitve kaz- se Haaska konvencija z dne 25. oktobra 1980 uporablja se
nivih dejany. naprej, kot je bila dopolnjena z dolo¢bami te uredbe, zlasti
s ¢lenom 11. Sodisca drzave ¢lanice, v katero ali v kateri je
bil otrok neupravi¢eno premescen ali zadrzan, bi morala
biti upravi¢ena do nasprotovanja otrokovi vrnitvi v poseb-
(11) Obveznosti prezivljanja so izkljucene iz podrocja uporabe nih, _ustrezno utemeljenih pr}lvnerlh. VVenda?wpa Eako
te uredbe, ker jih ureja ze Uredba Sveta §t. 44/2001. ?dqubo lahko nadome_svtl,kaansa odlocwbva sodisca Firzave
Sodica, ki so pristojna v skladu s to uredbo, bodo v glav- clanice (.)Vtrokovega oblcggnegfi prelv)lva}hsca P rfed njegovo
nem lahko odlocala o obveznostih prezivljanja na podlagi neupraviceno premestitvijo %h zadrzan)Fm. Ceje posledica
clena 5(2) Uredbe Sveta it. 44/2001. od'locbe' vrnitev 9troka, za njegovo vrnitev ni potrf:bn'ov za
priznanje in izvrsitev navedene sodne odlo¢be v drzavi ¢la-
nici, v katero ali v kateri je bil otrok premescen ali zadr-
Zan, noben poseben postopek.
(12) Temelji pristojnosti v zadevah starSevske odgovornosti,
doloceni v tej uredbi, so oblikovani tako, da kar najbolj
upostevajo interese otroka, .zlas.u km? rlj povezanostl. To (18) Kadar sodisce odloci, da se otrok ne bo vrnil na podlagi
pomeni, da je v prvi vrsti pristojna drzava ¢lanica, v kateri » - . L
! o L T R ¢lena 13 Haaske konvencije iz leta 1980, obvesti pristojno
ima otrok obicajno prebivalisce, z izjemo nekaterih prime- disce ali osrednii drsavi danici. kier ie imel otrok
rov spremembe otrokovega prebivali§ca ali v skladu s socisce ali osTedry! organ v Crzavi Canict, Kjer ¢ Imet otros
. - X obicajno prebivalis¢e pred neupraviceno premestitvijo ali
sporazumom med nosilcema starSevske odgovornosti. g P e SRR
zadrzanjem. Razen Ce ni bila sodis¢u v tej drzavi ¢lanici ta
zadeva Ze dodeljena, to sodisce ali osrednji organ obvesti
stranke. Ta obveznost tudi ne preprecuje osrednjemu
organu, da obvesti ustrezne javne organe v skladu z nacio-
(13) Tauredba omogoca, da v interesu otroka izjemoma in pod nalno zakonodajo.
dolo¢enimi pogoji, pristojno sodis¢e lahko prenese zadevo
na sodid¢e druge drzave clanice, Ce je to sodiice bolj
primerno za odlocanje o zadevi. Drugo sodisce v taksnem
primeru ne sme imeti moZnosti prenesti zadeve na katero (19) Zaslisanje otroka ima pomembno vlogo pri uporabi te
koli tretje sodisce. uredbe, Ceprav ta instrument ni namenjen spreminjanju
veljavnih postopkov nacionalne zakonodaje.
(14) Ta uredba mora ucinkovati brez poseganja v uporabo
mednarodnega javnega prava glede diplomatske imunitete. (20)  Zaslisanje otroka v drugi drzavi clanici lahko poteka v
Kadar izvrSevanje pristojnosti na podlagi te uredbe ni skladu z ureditvijo, ki jo doloa Uredba Sveta (ES)
mogoce zaradi obstoja diplomatske imunitete v skladu z §t. 1206/2001 z dne 28. maja 2001 o sodelovanju med
mednarodnim pravom, je treba pristojnost izvrSevati v sodisci drzav ¢lanic pri pridobivanju dokazov v civilnih ali
skladu z nacionalno zakonodajo drzave ¢lanice, v kateri gospodarskih zadevah (3).
zadevna oseba nima tak$ne imunitete.
(21) Priznavanje in izvrSevanje sodnih odlocb, izre¢enih v
(15) Zavroditev listin v postopkih, zacetih v skladu s to uredbo, drzavi clanici, mora temeljiti na nacelu medsebojnega

se uporablja Uredba Sveta (ES) §t. 1348/2000 z dne

zaupanja, razloge za nepriznanje pa je treba omejiti na kar
najmanjsi obseg.

() UL L 12, 16.1.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje -
spremenjena z Uredbo Komisije (ES) §t. 1496/2002 (UL L 225, (3 ULL 160, 30.6.2000, str. 37.
22.8.2002, str. 13). ()

ULL 174, 27.6.2001, str. 1.
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(22) Javne listine in dogovore med strankami, ki so izvrsljivi v (30) Zdruzeno kraljestvo in Irska sta v skladu s ¢lenom 3 Pro-
eni drzavi ¢lanici, je treba za namene uporabe pravil o pri- tokola o stalis¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je prilo-
znavanju in izvrSevanju obravnavati kot enakovredne zen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi
,sodnim odlo¢bam®. Evropske skupnosti, podali obvestilo, da Zelita sodelovati
pri sprejetju in uporabi te uredbe.
(23) Evropski svet v Tampereju je v svojih sklepih (tocka 34)
uposteval, da je treba sodne odlocbe z druzinskopravnega
podrocja ,avtomaticno priznavati v vsej Uniji, brez kakrs- (31) Danska v skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o staliscu
?lh 5011 vmesnih p0§t0plzlov aliﬁa%]ljogov za ;ay:lnlteYI(lzvr- Danske, ki je prilozen Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi
s1tvek. Zato se rgoraJ(zlfOVbne odlocbe o pral:rla o st1b.?v z o ustanovitvi Evropske skupnosti, ne sodeluje pri spreje-
otrvo om 1n sodne odlocbe o Vrr}ltVI’ Za katere je o v manju te uredbe, zato je ta uredba ne obvezuje in se zanjo
drzavi ¢lanici izvora izdano potrdilo v skladu z dolo¢bami ne uporablja.
te uredbe, priznati in izvrsiti v vseh drugih drzavah ¢lani-
cah, ne da bi bil za to potreben kakrSenkoli nadaljnji
postopek. Ureditev za priznavanje tak$nih sodnih odlo¢b
$e naprej ureja nacionalna zakonodaja.
(32) Ker drzave ¢lanice ne morejo v zadostni meri dosei ciljev
te uredbe in jih je zato lazje dose¢i na ravni Skupnosti,
(24)  Zoper potrdilo, izdano za lazjo izvrsitev sodne odlocbe, ni lahko Skuppo§t te ukrepe sprejme v skladu z n;iéelom sub-
pravnega sredstva. Popraviti ga je mogoce le, kadar je 51d1arnost.1'1z ¢lena 5 Pogodbe. V skladu z nacelom. sora-
nastala vsebinska napaka, tj. kadar ne odraza pravilno zmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega tistega,
sodne odloche. kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.
(25) Osrednji organi morajo sodelovati v splodnih kakor tudi v
posebnih primerih, vkljuéno z namenom, da bi dosegli
sporazumno razresitev druzinskih sporov v zadevah
starSevske odgovornosti. V ta namen sodelujejo v Evrop- . . . < .
. 4 R, 4 (33) Ta uredba priznava temeljne pravice in uposteva nacela
ski pravosodni mrezi v civilnih in gospodarskih zadevah, - . . I .
; . y Listine o temeljnih pravicah Evropske unije. Njen namen je
oblikovani z Odlocbo Sveta 2001/470/ES z dne I, . o .
: L » predvsem zagotoviti spoStovanje temeljnih otrokovih pra-
28. maja 2001 o ustanovitvi Evropske pravosodne mreze . . . o ..
R : vic, kakor so dolocene v ¢lenu 24 Listine o temeljnih pra-
v civilnih in gospodarskih zadevah (1). . .
vicah Evropske unije -
(26) Komisija mora azurirati in omogociti javen dostop do SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:
seznamov sodi§¢ in pravnih sredstev, ki jih sporocijo
drzave ¢lanice.
(27)  Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, je treba sprejeti v
skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija 1999
- N s i POGLAVJE 1
o doloitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podelje-
nih izvedbenih pooblastil (2).
PODROCJE UPORABE IN OPREDELITVE
(28) S to uredbo se nadomesti Uredba (ES) t. 1347/2000, ki se Clen 1
posledi¢no razveljavi.
Podrodje uporabe
(29) Da bi se zagotovilo pravilno delovanje te uredbe, Komisija 1. Ta uredba se uporablja ne glede na vrsto sodisca v civilnih

("
)

ponovno pregleda njeno uporabo in predlaga spremembe,
ki se zdijo potrebne.

ULL 174, 27.6.2001, str. 25.
ULL 184,17.7.1999, str. 23.

zadevah, ki se nanasajo na:

(a) razvezo, prenchanje Zivljenjske skupnosti ali razveljavitev

zakonske zveze;

(b) podelitev, izvrievanje, prenos, omejitev ali odvzem starSevske

odgovornosti.
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2. Zadeve iz odstavka 1(b) lahko zlasti zadevajo:

(@)

pravice do varstva in vzgoje otroka in pravice do stikov z
otrokom;

skrbnistvo, rejnistvo in podobne institute;

dolocitev in naloge katere koli osebe ali telesa, ki so dolzni
skrbeti za otrokovo osebnost ali premozZenje, za zastopanje ali
pomo¢ otroku;

namestitev otroka v rejnisko druzino ali v oskrbo zavoda;

ukrepe za zas€ito otroka v zvezi z upravljanjem, ohranjanjem
njegovega premozenja ali razpolaganjem z njim.

3. Ta uredba se ne uporablja za:

(@)

(b)

ugotavljanje ali izpodbijanje razmerja roditelj-otrok;

odlocbe o posvojitvi, ukrepih pred posvojitvijo ali razvelja-
vitvi ali preklicu posvojitve;

priimek in ime otroka;

pravila o polnoletnosti;

prezivninske obveznosti;

truste ali dedovanje;

ukrepe, ki so posledica kaznivih dejanj, ki so jih storili otroci.

Clen 2

Opredelitve

V tej uredbi:

,sodis¢e” pomeni vse organe v drzavi ¢lanici, ki so v skladu s
¢lenom 1 pristojni za odlocanje o zadevah s podro¢ja
uporabe te uredbe;

,sodnik“ pomeni sodnika ali uradno osebo, ki ima enaka
pooblastila kot sodnik v zadevah s podrocja uporabe te
uredbe;

,drzava ¢lanica“ pomeni vse drzave ¢lanice z izjemo Danske;

,sodna odlo¢ba“ pomeni odlocbo o razvezi, prenehanju ziv-
ljenjske skupnosti ali razveljavitvi zakonske zveze, kakor tudi

sodno odlo¢bo, ki se nanasa na star$evsko odgovornost, in jo
je izdalo sodis¢e drzave ¢lanice, ne glede na to, kaksno je ime
sodne odlocbe, vklju¢no s sklepom, odredbo ali odlo¢bo;

,drzava ¢lanica izvora“ pomeni drzavo ¢lanico, kjer je bila
izdana sodna odlocba, ki jo je treba izvrsiti;

,drzava Clanica izvrsitve“ pomeni drzavo ¢lanico, v kateri se
zahteva izvrsitev sodne odlocbe;

,starSevska odgovornost“ pomeni vse pravice in dolznosti v
zvezi z osebnostjo ali s premoZenjem otroka, ki so fizi¢ni ali
pravni osebi podeljene s sodno odlo¢bo, po samem zakonu
ali s pravno veljavnim dogovorom. Izraz zajema pravice do
varstva in vzgoje otroka in pravice do stikov z otrokom;

Jhosilec starSevske odgovornosti“ pomeni osebo, ki ima
starSevsko odgovornost do otroka;

,pravice do varstva in vzgoje* vkljuCujejo pravice in dolz-
nosti, ki se nanasajo na skrb za otrokovo osebnost in zlasti
pravico dolocitve kraja otrokovega prebivalisca;

. wpravice do stikov z otrokom* vkljucujejo zlasti pravico, da

se otroka v omejenem casovnem obdobju lahko odpelje v
kraj, ki ni isti, kakor njegovo obicajno prebivalisce;

. y,neupraviena premestitev ali zadrzanje“ pomeni premesti-

tev ali zadrzanje otroka, kadar:

(@) je to kritev pravic do varstva in vzgoje, pridobljenih s
sodno odlo¢bo ali po samem zakonu ali z dogovorom, ki
ima pravno veljavo v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice,
v kateri je imel otrok obi¢ajno prebivalis¢e neposredno
pred premestitvijo ali zadrzanjem;

in

(b) pod pogojem, da so se pravice do varstva in vzgoje otroka
v Casu premestitve ali zadrzanja dejansko izvajale, skupaj
ali posamezno, ali bi se bile izvajale, ¢e do premestitve ali
zadrzanja ne bi prislo. Za varstvo in vzgojo otroka se
Steje, da se izvr$uje skupno, kadar v skladu s sodno
odlo¢bo ali po samem zakonu eden od nosilcev
starSevske odgovornosti ne more odlocati o kraju
otrokovega prebivalis¢a brez soglasja drugega nosilca
star$evske odgovornosti.
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POGLAVJE II

PRISTOJNOST

ODDELEK 1

Razveza zakonske zveze, locitev ali razveljavitev zakonske
zveze

Clen 3

Splosna pristojnost

1. V zadevah glede razveze, prenehanja Zivljenjske skupnosti ali
razveljavitve zakonske zveze so pristojna sodis¢a drzave ¢lanice:

(a) na ozemlju katere:
— zakonca obicajno prebivata ali

— sta zakonca nazadnje obicajno prebivala, ¢e eden od njiju
$e vedno tam prebiva, ali

— nasprotna stranka obicajno prebiva ali

— v primeru skupne vloge, obicajno prebiva eden od
zakoncev ali

— vlagatelj obicajno prebiva, ¢e je prebival tam najmanj leto
dni neposredno pred vlozitvijo vloge, ali

— vlagatelj obicajno prebiva, ¢e je bival tam najmanj Sest
mesecev neposredno pred vloZitvijo vloge in je bodisi
drzavljan te drzave ¢lanice ali pa ima, v primeru Zdruze-
nega kraljestva in Irske, tam svoj ,domicile®;

(b) katere drzavljana sta oba zakonca ali, v primeru Zdruzenega
kraljestva in Irske, kjer imata oba zakonca svoj ,domicile”.

2. Za namen te uredbe ima ,domicile“ enak pomen kot v pravnih
sistemih Zdruzenega kraljestva in Irske.

Clen 4

Nasprotni zahtevek

Sodisce, pristojno za odlocanje na podlagi ¢lena 3, je pristojno
tudi za odlocanje o nasprotnem zahtevku, ¢e ta sodi na podro¢je
uporabe te uredbe.

Clen 5

Pretvorba prenehanja Zivljenjske skupnosti v razvezo

Brez poseganja v ¢len 3 sodis¢e drzave ¢lanice, ki je izdalo sodno
odlo¢bo o prenehanju Zivljenjske skupnosti, lahko odlo¢i tudi o
spremembi te sodne odlocbe v odlo¢bo o razvezi, ¢e tako doloca
zakonodaja te drzave ¢lanice.

Clen 6

Izkljuéni znacaj pristojnosti po ¢lenih 3, 4 in 5

Proti zakoncu, ki:
(a) obicajno prebiva na ozemlju drzave ¢lanice ali

(b) je drzavljan drzave ¢lanice ali ima — v primeru Zdruzenega
kraljestva in Irske — na ozemlju ene od teh dveh drzav ¢lanic
domicile®,

se lahko zacne postopek v drugi drzavi ¢lanici samo v skladu s
¢leni 3, 4 in 5.

Clen 7

Subsidiarna pristojnost

1. Kadar po ¢lenih 3, 4 in 5 ni pristojno nobeno sodi¢e drzave
¢lanice, se pristojnost v vsaki drzavi ¢lanici dolo¢i v skladu z zako-
nodajo te drzave.

2. Proti nasprotni stranki, ki nima obicajnega prebivali§¢a in ni
drzavljan drzave ¢lanice niti — v primeru Zdruzenega kraljestva in
Irske — na ozemlju ene od teh dveh drzav ¢lanic nima ,domicile*,
se lahko vsak drzavljan drzave ¢lanice z obi¢ajnim prebivali§¢em
na ozemlju druge drzave Cclanice sklicuje na predpise o
pristojnosti, ki se uporabljajo v tej drugi drzavi, tako kot njeni
drzavljani.

ODDELEK 2

StarSevska odgovornost

Clen 8

Splosna pristojnost

1. Sodis¢a drzave ¢lanice so pristojna v zadevah starSevske odgo-
vornosti v zvezi z otrokom, ki obi¢ajno prebiva v tisti drzavi ¢la-
nici v trenutku, ko je sodi¢e zacelo postopek.
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2. Odstavek 1 se uporablja ob upostevanju ¢lenov 9, 10 in 12.

Clen 9

Nadaljevanje pristojnosti po kraju otrokovega prejsnjega
obicajnega prebivalisca

1. Kadar se otrok zakonito preseli iz ene drzave ¢lanice v drugo
in tam pridobi novo obi¢ajno prebivalisCe, obdrzijo z odstopa-
njem od ¢lena 8 sodis¢a drzave ¢lanice prej$njega otrokovega obi-
Cajnega prebivali§¢a pristojnost $e tri mesece po preselitvi, da
lahko spremenijo sodno odlo¢bo o pravicah do stikov z otrokom,
ki je bila izdana v navedeni drzavi ¢lanici preden se je otrok
preselil, kadar ima nosilec pravic do stikov z otrokom na podlagi
sodne odlocbe o pravicah do stikov svoje obicajno prebivalisce v
drzavi ¢lanici otrokovega prej$njega obicajnega prebivalisca.

2. Odstavek 1 se ne uporablja, ¢e nosilec pravic do stikov z otro-
kom iz odstavka 1 sprejme pristojnost sodis¢ drzave ¢lanice
novega otrokovega obicajnega prebivali¢a s tem, da se udelezuje
postopkov pred temi sodisci, ne da bi izpodbijal njihovo pristoj-
nost.

Clen 10

Pristojnost v primerih ugrabitve otroka

Pri neupraviceni premestitvi ali zadrzanju otroka sodis¢a drzave
¢lanice, v kateri je otrok obicajno prebival neposredno pred
neupraviceno premestitvijo ali zadrzanjem, obdrzijo svojo pristoj-
nost, dokler otrok ne pridobi obicajnega prebivalis¢a v drugi
drzavi ¢lanici in:

(a) vse osebe, institucije ali drugi organi, ki imajo pravico do var-
stva in vzgoje otroka, privolijo v premestitev ali zadrzanje;

ali

(b) otrok prebiva v drugi drzavi ¢lanici najmanj eno leto po tem,
ko so bile ali bi morale biti osebe, institucije ali drugi organi,
ki imajo pravico do varstva in vzgoje otroka, seznanjeni s
krajem otrokovega bivanja in se je otrok vZzivel v novo okolje
ter je bil izpolnjen najmanj eden od naslednjih pogojev:

(i) v enem letu, ko je ali bi lahko bil nosilec pravic do var-
stva in vzgoje otroka seznanjen s krajem bivanja otroka,
ni bila vloZena nobena zahteva za vrnitev pri pristojnih
organih drzave clanice, kamor je bil otrok premescen ali
kjer je zadrzan;

(ii) zahteva za vrnitev, ki jo je vlozZil nosilec pravic do varstva
in vzgoje otroka, je bila umaknjena in v roku iz odstavka
(i) ni bila vloZena nobena nova zahteva;

(i) primer pred sodi§¢em v drzavi ¢lanici, kjer je otrok obi-
Cajno  prebival neposredno pred neupravi¢eno
premestitvijo ali zadrZanjem, je bil zakljucen na podlagi
Clena 11(7);

(iv) sodno odlo¢bo o varstvu in vzgoji otroka, ki ne nalaga
vrnitve otroka, so izdala sodis¢a drzave clanice, kjer je
otrok obicajno prebival neposredno pred neupravi¢eno
premestitvijo ali zadrZanjem.

Clen 11

Vrnitev otroka

1. Kadar oseba, institucija ali drug organ, ki ima pravico do var-
stva in vzgoje otroka, zahteva od pristojnih organov v drzavi ¢la-
nici, da izdajo sodno odlo¢bo na podlagi Haaske konvencije z dne
25. oktobra 1980 o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve
otrok (v nadaljnjem besedilu ,Haaska konvencija iz leta 1980), da
bi dosegla vrnitev otroka, ki je bil neupravi¢eno premescen ali
zadrzan v drugi drzavi ¢lanici, ki ni drZava c¢lanica, kjer je obi-
¢ajno prebival neposredno pred neupravi¢eno premestitvijo ali
zadrzanjem, se uporabljata odstavka 2 do 8.

2. Priuporabi clenov 12 in 13 Haaske konvencije iz leta 1980 se
zagotovi otroku moznost biti med postopkom zasliSan, razen ¢e
to ni primerno zaradi otrokove starosti ali zrelosti.

3. Sodisce, pri katerem je bil vloZen zahtevek za vrnitev otroka
iz odstavka 1, ukrepa v postopku na podlagi zahtevka kar se da
hitro in uporabi najhitrejsi postopek, ki ga predvideva nacionalno
pravo.

Brez poseganja v prvi pododstavek izda sodis¢e sodno odlo¢bo v
roku Sestih tednov po vlozitvi zahtevka, razen takrat, kadar
izjemne okolis¢ine to onemogocajo.

4. Sodisce ne more zavrniti vrnitve otroka na podlagi ¢lena 13b
Haaske konvencije iz leta 1980, Ce se ugotovi, da so sprejeti vsi
potrebni ukrepi za zagotovitev zaCite otroka po njegovi vrnitvi.

5. Sodis¢e ne more zavrniti vrnitve otroka ne da bi bila osebi, ki
zahteva vrnitev otroka, dana mozZnost biti zasliSana.

6. Ce je sodis¢e v skladu s clenom 13 Haaske konvencije iz leta
1980 izdalo sodno odlocbo, da se otrok ne vrne, mora v skladu z
nacionalno zakonodajo takoj neposredno ali preko svojega
osrednjega organa poslati kopijoodlocbe, da se otrok ne vrne, in
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kopije ustreznih dokumentov, zlasti prepisa zasliSanja pred
sodis¢em, pristojnemu sodis¢u ali osrednjemu organu v drzavi
Clanici, kjer je otrok obicajno prebival neposredno pred
neupraviceno premestitvijo ali zadrzanjem. Sodi§¢e mora prejeti
vse omenjene dokumente v enem mesecu od dne izdaje odlocbe
o tem, da se otrok ne vrne.

7. Razen v primeru, da je ena od strank zacela postopek pred
sodi§¢i v drzavi ¢lanici, kjer je otrok obi¢ajno prebival neposredno
pred neupraviceno premestitvijo ali zadrzanjem, mora sodisce ali
osrednji organ, ki prejme dokumente iz odstavka 6, o tem obve-
stiti stranke in jih povabiti, naj v skladu z nacionalno zakonodajo
predlozijo sodis¢u v roku treh mesecev od dne obvestila svoje
predloge, da bi lahko sodis¢e preucilo vprasanje dodelitve varstva
in vzgoje otroka.

Brez poseganja v pravila o pristojnosti iz te uredbe sodisce zakljuci
primer, ¢e v roku ne prejme nobenih predlogov.

8. Ne glede na sodno odlo¢bo, da se otrok ne vrne, na podlagi
¢lena 13 Haaske konvencije iz leta 1980, je kakr3na koli kasnejsa
sodna odlocba, ki zahteva vrnitev otroka in jo izda na podlagi te
uredbe pristojno sodis¢e, izvrsljiva v skladu z Oddelkom 4
Poglavja IIl spodaj, da bi se zagotovila vrnitev otroka.

Clen 12

Dogovor o pristojnosti

1. Sodisca drzave clanice, ki so pristojna na podlagi ¢lena 3 za
zahtevek za razvezo, prenchanje Zivljenjske skupnosti ali
razveljavitev zakonske zveze, so pristojna v vseh zadevah, ki se
nanasajo na starSevsko odgovornost, povezano z navedenim
zahtevkom, Ce:

(a) ima vsaj en zakonec starSevsko odgovornost do otroka;

in

(b) so zakonca in nosilci starSevske odgovornosti pristojnost
sodis¢ sprejeli izrecno ali na drugacen nedvoumen nacin v tre-
nutku, ko se je pred sodis¢em zacel postopek, in je to v
otrokovo korist.

2. Pristojnost, dodeljena v odstavku 1, preneha takoj, ko:

(a) je sodna odlocba, s katero se ugodi zahtevku ali zavrne
zahtevek za razvezo, prenehanje Zivljenjske skupnosti ali
razveljavitev zakonske zveze, postala pravnomocna;

(b) v primeru, da postopki v zvezi s starSevsko odgovornostjo na
dan, naveden pod (a) $e tecejo, sodna odlocba v teh postop-
kih postane pravnomocna;

(c) se postopki iz (a) in (b) koncajo zaradi nekega drugega raz-
loga.

3. Sodis¢a drzav clanic so pristojna tudi v zvezi s starSevsko
odgovornostjo v drugih postopkih, poleg navedenih v odstavku
1, kadar:

(a) ima otrok bistveno povezavo s to drzavo ¢lanico, zlasti zaradi
dejstva, da eden od nosilcev starSevske odgovornosti obicajno
prebiva v navedeni drzavi ¢lanici ali je otrok drzavljan
navedene drzave clanice;

in

(b) so vse stranke v postopku pristojnost sodiS¢ sprejele izrecno
ali na drugacen nedvoumen nacin v trenutku, ko se je pred
sodi§¢em zacel postopek, in je to v otrokovo korist.

4. Kadar ima otrok obicajno prebivalisce na ozemlju tretje drzave,
ki ni pogodbenica Haaske konvencije z dne 19. oktobra 1996 o
pristojnosti, pravu, ki se uporabi, priznavanju, izvrsitvi in sodelo-
vanju na podrogju starSevske odgovornosti in ukrepov za zascito
otrok, se Steje, da je pristojnost po tem ¢lenu v korist otroku,
zlasti Ce se ugotovi, da v zadevni tretji drZavi postopek ni mogoc.

Clen 13

Pristojnost na podlagi navzo¢nosti otroka

1. Kadar ni mogoce ugotoviti otrokovega obicajnega prebivaliica
in se pristojnosti ne da dolociti na podlagi ¢lena 12, so pristojna
sodi§ca drzave clanice, kjer se otrok nahaja.

2. Odstavek 1 se uporablja tudi za otroke begunce ali otroke, ki
so razseljeni na mednarodni ravni zaradi nemirov v njihovi drzavi.

Clen 14

Subsidiarna pristojnost

Kadar v skladu s ¢leni od 8 do 13 niso pristojna sodis¢a nobene
drzave ¢lanice, se pristojnost v vsaki drzavi ¢lanici dolo¢i v skladu
z zakonodajo te drzave.
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Clen 15

Prenos pristojnosti na sodisce, ki je bolj primerno za
odlocanje o zadevi

1. Izjemoma lahko sodis¢a drzave ¢lanice, ki so po vsebini pri-
stojna za zadevo, ¢e menijo, da bi bilo sodis¢e druge drzave ¢la-
nice, s katero je otrok posebej povezan, primernejse za obravnavo
zadeve ali njenega dela in e je to v korist otroka:

(a) prekinejo obravnavo zadeve ali njenega dela ter pozovejo
stranke, naj zacnejo postopek pri sodis¢u te druge drzave ¢la-
nice v skladu z odstavkom 4; ali

(b) zaprosijo sodisce druge drzave c¢lanice, naj prevzame pristoj-
nost v skladu z odstavkom 5.

2. Odstavek 1 se uporabi:

(a) na pobudo stranke ali

(b) po uradni dolznosti ali

(c) na podlagi zahteve sodis¢a druge drzave ¢lanice, s katero je
otrok v skladu z odstavkom 3 posebej povezan.

S prenosom po uradni dolZnosti ali na podlagi zahteve sodis¢a
druge drzave clanice se mora strinjati vsaj ena od strank.

3. Za otroka se Steje, da je posebej povezan z drzavo ¢lanico v
smislu odstavka 1, ¢e je:

(a) otrok v njej pridobil obicajno prebivaliice, po tem ko se je
zacel postopek pred sodis¢em iz odstavka 1, ali

(b) v njej prejsnje obicajno prebivalisée otroka ali

(c) otrok njen drzavljan ali

(d) v njej obicajno prebivalis¢e nosilca starSevske odgovornosti ali

(e) v njej otrokovo premozZenje in se zadeva tice ukrepov za
zaiCito otroka, ki se nanasajo na upravljanje, ohranjanje in
razpolaganje s tem premoZenjem.

4. Sodis¢e drzave ¢lanice, ki je po vsebini pristojno, dolo¢i rok, v
katerem je treba pred sodis¢i druge drzave ¢lanice zaceti postopek
v skladu z odstavkom 1.

Ce sodi3¢a v tem roku ne za¢nejo postopka, nadaljuje z izvrieva-
njem pristojnosti v skladu s ¢lenom od 8 do 14 sodisce, ki je
zacelo postopek.

5. Sodisca te druge drzave ¢lanice lahko, kadar je to zaradi poseb-
nih okoli$¢in v korist otroka, sprejmejo pristojnost v Sestih tednih
od zaletka postopka pred njimi v skladu z odstavkom 1(a) ali
1(b). V tem primeru sodis¢e, pred katerim se je potopek najprej
zael, odkloni pristojnost. V nasprotnem primeru sodisce, pred
katerim se je potopek najprej zacel, nadaljuje z izvr$evanjem
pristojnosti v skladu s ¢leni od 8 do 14.

6. Sodisca za namene tega ¢lena sodelujejo neposredno ali preko
osrednjih organov, dolocenih v skladu s ¢lenom 53.

ODDELEK 3

Skupne dolocbe

Clen 16

Zacetek postopka

1. Steje se, da je sodisce zacelo postopek:

(a) v trenutku, ko je pisanje o zacetku postopka ali enakovredno
pisanje vlozeno na sodis¢u, pod pogojem, da vlagatelj kasneje
ni opustil dejanj, ki bi jih moral opraviti v zvezi z vrocitvijo
pisanja nasprotni stranki;

ali

(b) ¢e je treba vroditi pisanje $e pred vlozitvijo na sodisce, v tre-
nutku, ko ga prejme organ, ki je odgovoren za vrocitev, pod
pogojem, da vlagatelj kasneje ni opustil dejanj, ki bi jih moral
opraviti v zvezi z vloZitvijo pisanja na sodisce.

Clen 17

Preizkus pristojnosti

Ce je sodis¢u predlozena zadeva, za katero po tej uredbi ni
pristojno in za katerega je po tej uredbi pristojno sodis¢e druge
drzave ¢lanice, se po uradni dolZnosti izrece za nepristojno.
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Clen 18

Preizkus dopustnosti

1. Ce se nasprotna stranka, ki nima obicajnega prebivalis¢a v
drzavi, v kateri proti njej poteka postopek, ne spusti v postopek,
pristojno sodis¢e prekine postopek, dokler se ne ugotovi, da je
bilo nasprotni stranki omogoceno prejeti pisanje o zacetku
postopka ali enakovredno pisanje pravocasno, da je lahko pripra-
vila obrambo, ali da so bili storjeni vsi potrebni koraki v tej smeri.

2. Ceje treba v skladu s to uredbo poslati iz ene drzave ¢lanice v
drugo drzavo ¢lanico pisanje o zacetku postopka ali drugo ena-
kovredno pisanje, se namesto dolocb iz odstavka 1 tega ¢lena
uporabi ¢len 19 Uredbe Sveta (ES) 5t. 1348/2000.

3. V primeru, da se dolo¢be Uredbe (ES) $t. 1348/2000 ne
uporabljajo, se uporabi ¢len 15 Haaske konvencije o vro¢anju v
tujini sodnih in zunajsodnih pisanj v civilnih ali gospodarskih
zadevah z dne 15. novembra 1965, e je treba vrociti pisanje o
zaletku postopka ali enakovredno pisanje v skladu s to konven-
cijo.

Clen 19

Litispendenca in sorodne pravde

1. Ce pred sodisci razli¢nih drzav ¢lanic tecejo postopki v zvezi z
razvezo, prenehanjem Zivljenjske skupnosti ali razveljavitvijo
zakonske zveze med istima strankama, sodisce, ki je drugo zacelo
postopek, po uradni dolznosti prekine svoj postopek, vse dokler
se ne ugotovi pristojnost sodis¢a, ki je prvo zacelo postopek.

2. Ce pred sodis¢i razli¢nih drzav ¢lanic tecejo postopki z istim
zahtevkom v zvezi s star§evsko odgovornostjo do istega otroka,
sodisce, ki je drugo zacelo postopek, po uradni dolznosti prekine
svoj postopek, vse dokler se ne ugotovi pristojnost sodisca, ki je
prvo zacelo postopek.

3. Ko se ugotovi pristojnost sodiica, ki je prvo zacelo postopek,
se sodisCe, ki je drugo zalelo postopek, izrece za nepristojno v
korist prvega sodisca.

V tem primeru lahko stranka, ki je zacela postopek pred sodiscem,
ki je drugo zacelo postopek, za¢ne ta postopek pred sodis¢em, ki
je prvo zacelo postopek.

Clen 20

Zacasni ukrepi in ukrepi zavarovanja

1. Dolocbe te uredbe v nujnih primerih sodi§¢em drzave ¢lanice
ne preprecujejo sprejetja zacasnih ukrepov ali ukrepov zavarova-
nja glede v tej drzavi nahajajo¢ih se oseb ali premozenja,

ki jih predvideva pravo te drzave ¢lanice, tudi v primeru, ko je po
tej uredbi za odlo¢anje o glavni stvari pristojno sodis¢e druge
drzave clanice.

2. Ukrepi iz odstavka 1 se prenehajo uporabljati, ko sodisce v
drzavi ¢lanici, ki je po vsebini pristojno na podlagi te uredbe,
sprejme ukrepe, za katere meni, da so primerni.

POGLAVIJE 1II

PRIZNAVANJE IN IZVRSITEV

ODDELEK 1

Priznanje

Clen 21

Priznanje sodne odlocbe

1. Sodna odlocba, izdana v drzavi clanici, se v drugih drzavah
¢lanicah prizna, ne da bi bilo potrebno za priznanje zaceti kakr-
Senkoli poseben postopek.

2. Brez poseganja v odstavek 3 za vpis spremembe osebnega sta-
nja v uradne evidence drzave ¢lanice na podlagi sodne odlocbe o
razvezi, prenehanju Zivljenjske skupnosti ali razveljavitvi
zakonske zveze, izdane v drugi drzavi ¢lanici, proti kateri po
pravu te drzave ni mozno vloziti nadaljnjega pravnega sredstva,
predvsem ni potrebno zaceti kakrsnega koli posebnega postopka.

3. Brez poseganja v oddelek 4 tega poglavja lahko vsaka zainte-
resirana stranka v skladu s postopkom iz oddelka 2 tega poglavija
zahteva izdajo odlo¢be o priznanju oz. nepriznanju sodne
odlocbe.

Krajevna pristojnost sodis¢a s seznama, o katerem vsaka drzava
¢lanica uradno obvesti Komisijo v skladu s ¢lenom 68, se dolo¢i
po notranjem pravu drzave ¢lanice, v kateri se zacne postopek za
priznanje oz. nepriznanje.

4. Kadar je priznanje sodne odloc¢be pred sodis¢em posamezne
drzave ¢lanice postavljeno kot predhodno vprasanje, lahko o tem
vpraSanju odlodi to sodisce.
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Clen 22

Razlogi za nepriznanje sodnih odlo¢b o razvezi,
prenehanju Zivljenjske skupnosti in razveljavitvi zakonske
zveze

Sodna odlocba, ki se nanasa na razvezo, prenehanje Zivljenjske
skupnosti ali razveljavitev zakonske zveze, se ne prizna:

(a) Ce bi bilo njeno priznanje v ofitnem nasprotju z javnim
redom v drzavi ¢lanici, v kateri se zahteva priznanje;

(b) ¢e nasprotni stranki, ki se ni spustila v postopek, ni bilo
vroceno pisanje o zacetku postopka ali enakovredno pisanje
pravocasno in na tak nacin, da bi lahko pripravila obrambo,
razen Ce je ugotovljeno, da se nasprotna stranka s sodno
odlo¢bo nedvoumno strinja;

(c) ¢e je nezdruzljiva s sodno odlo¢bo, izdano v postopku med
istima strankama v drzavi ¢lanici, v kateri se zahteva prizna-
nje; ali

=

¢e je nezdruzljiva s predhodno sodno odlo¢bo, izdano v drugi
drzavi clanici ali v tretji drzavi glede istega zahtevka med
istima strankama, pod pogojem, da predhodna sodna odlo¢ba
izpolnjuje pogoje za priznanje v drzavi ¢lanici, v kateri se
zahteva priznanje.

Clen 23

Razlogi za nepriznanje sodnih odlo¢b o starSevski
odgovornosti

Sodna odlo¢ba v zvezi s starevsko odgovornostjo se ne prizna:

(a) ¢e bi bilo njeno priznanje v o¢itnem nasprotju z javnim
redom v drzavi ¢lanici, v kateri se zahteva priznanje, z upo-
Stevanjem otrokovih koristi;

(b) e je bilaizdana, razen v nujnih primerih, ne da bi bila otroku
dana moznost zasliSanja in so bila krSena temeljna nacela
postopka drzave ¢lanice, v kateri se zahteva priznanje;

(c) Ce zadevni osebi, ki se ni spustila v postopek, ni bilo vro¢eno
pisanje o zaletku postopka ali enakovredno pisanje pravo-
¢asno in na tak nacin, da bi lahko pripravila obrambo, razen
Ce je ugotovljeno, da se ta oseba s sodno odlo¢bo nedvoumno
strinja;

(d) nazahtevo osebe, ki zatrjuje, da sodna odlo¢ba posega v njeno
starSevsko odgovornost, ¢e je bila izdana, ne da bi bila tej
osebi dana moznost zasli§anja;

(e) ¢e je nezdruzljiva s poznejo sodno odlo¢bo o starSevski
odgovornosti, izdano v drzavi ¢lanici, v kateri se zahteva pri-
znanje;

(f) ce je nezdruzljiva s poznejSo sodno odlocbo o starSevski
odgovornosti, izdani v drugi drzavi ¢lanici ali drzavi neclanici,
kjer ima otrok obicajno prebivalis¢e, pod pogojem, da
poznejsa sodna odlocba izpolnjuje pogoje, potrebne za njeno
priznanje v drzavi ¢lanici, kjer se zahteva priznanje;

ali

(2) ¢e ni bil upostevan postopek, ki ga doloca ¢len 56.

Clen 24

Prepoved preverjanja pristojnosti sodis¢a izvora

Pristojnosti sodi$¢a drzave ¢lanice izvora se ne sme preverjati.
Preizkusa javnega reda iz ¢lenov 22(a) in 23(a) ni dovoljeno
uporabiti glede pravil o pristojnosti, dolocenih v ¢lenih od 3
do 14.

Clen 25

Razlike v zakonodajah

Priznanje sodne odlocbe se ne sme zavrniti zato, ker zakonodaja
drzave clanice, v kateri se tako priznanje zahteva, na podlagi
ugotovljenega dejanskega stanja ne dovoljuje razveze, prenehanja
zivljenjske skupnosti ali razveljavitve zakonske zveze.

Clen 26

Izkljucitev preverjanja vsebine sodne odlocbe

Pod nobenimi pogoji tuje sodne odlocbe ni dovoljeno preverjati
glede vsebine.

Clen 27

Prekinitev postopka

1. Sodis¢e drzave ¢lanice, v kateri se zahteva priznanje sodne
odlocbe, izdane v drugi drzavi ¢lanici, lahko prekine postopek, e
je zoper sodno odlocbo vloZeno redno pravno sredstvo.
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2. Sodis¢e drzave c¢lanice, v kateri se zahteva priznanje sodne
odloc¢be, izdane na Irskem ali v Zdruzenem kraljestvu, lahko pre-
kine postopek, Ce je izvrsitev v drzavi ¢lanici izvora zacasno zadr-
zana zaradi odlo¢anja o pravnem sredstvu.

ODDELEK 2

Zahteva za razglasitev izvrsljivosti

Clen 28

Izvrsljive sodne odlocbe

1. Sodna odlo¢ba o izvrSevanju starSevske odgovornosti glede
otroka, izdana v drzavi ¢lanici in ki je izvrsljiva v tej drzavi ¢lanici
ter je bila vrocena, se izvrsi v drugi drzavi ¢lanici, ko je na zahtevo
katere koli od zainteresiranih strank razglasena za izvrsljivo v tej
drzavi.

2. Vendar se v Zdruzenem kraljestvu taka sodna odlocba izvrsi v
Angliji in Walesu, na Skotskem ali na Severnem Irskem po tem,
ko je bila na zahtevo ene od zainteresiranih strank registrirana za
izvrsitev v zadevnem delu Zdruzenega kraljestva.

Clen 29
Krajevno pristojna sodis¢a

1. Zahteva za razglasitev izvrsljivosti se vlozi pri sodis¢u iz
seznama, o katerem vsaka drzava clanica uradno obvesti Komi-
sijo v skladu s ¢lenom 68.

2. Krajevna pristojnost se doloci po kraju obicajnega prebivalisca
osebe, proti kateri se zahteva izvrSitev ali po obi¢ajnem prebiva-
lis¢u katerega koli otroka, na katerega se zahteva nanasa.

Kadar v drzavi clanici, kjer se zahteva izvrsitev, ni mogoce najti
nobenega od krajev, navedenih v pododstavku 1, se krajevna pri-
stojnost doloc¢i po kraju izvrsitve.

Clen 30

Postopek

1. Za postopek vlozitve zahteve se uporablja pravo drzave cla-
nice, v kateri se zahteva izvrsitev.

2. Vlagatelj zahteve mora na obmo¢ju pristojnosti sodi$¢a, pri
katerem je bila vloZena zahteva, izbrati naslov za vrocitve. Ce pa
pravo drzave ¢lanice, v kateri se zahteva izvrsitev, ne predpisuje
tovrstnega naslova, imenuje vlagatelj zahteve pooblascenca za
vrocitve.

3. Zahtevi se prilozijo listine iz ¢lenov 37 in 39.

Clen 31

Odloc¢ba sodisca

1. Sodisce, pri katerem se vlozi zahteva, odlo¢i takoj. Oseba, proti
kateri se zahteva izvrsitev, v tej fazi postopka nima moZnosti
podajati kakr$nih koli izjav glede zahteve.

2. Zahteva se lahko zavrne samo zaradi enega od razlogov iz ¢le-
nov 22, 23 in 24.

3. Pod nobenimi pogoji tuje sodne odlo¢be ni dovoljeno
preverjati glede vsebine.

Clen 32

Obvestilo o odloc¢bi

Pristojni uradnik sodis¢a v skladu s postopkom, predpisanim po
pravu drzave Clanice, v kateri se zahteva izvrsitev, o izdani odlo¢bi
nemudoma obvesti vlagatelja zahteve.

Clen 33

Pravno sredstvo proti odlocbi

1. Obe stranki lahko zoper odlo¢bo v zvezi z razglasitvijo
izvrsljivosti vlozita pravno sredstvo.

2. Pravno sredstvo se vloZi pri sodi§¢u iz seznama, o katerem
vsaka drzava clanica uradno obvesti Komisijo v skladu s ¢le-
nom 68.

3. Pravno sredstvo se obravnava v kontradiktornem postopku.

4. Ce vlozi pravno sredstvo vlagatelj zahteve za razglasitev
izvrsljivosti, se stranko, proti kateri se zahteva izvrsitev, pozove,
naj se spusti v postopek pred sodis¢em, ki odloca o pravnem sred-
stvu. Ce se zadevna oseba ne spusti v postopek, se uporabljajo
dolocbe ¢lena 18.

5. Pravno sredstvo zoper razglasitev izvrsljivosti je treba vloZiti v
enem mesecu po njeni vrocitvi. Ce stranka, proti kateri se zahteva
izvrsitev, nima obicajnega prebivali§¢a v drzavi ¢lanici, v kateri je
bila razglasena izvrsljivost, temve¢ v drugi drzavi ¢lanici, je rok za
pravno sredstvo dva meseca in zacne te¢i od dne vrocitve njej
osebno ali na njenem obicajnem prebivalis¢u. Tega roka ni dovol-
jeno podaljsati na ra¢un oddaljenosti.
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Clen 34

Sodisca, pristojna za pravno sredstvo, in izpodbijanje
odloditev o pravnem sredstvu

Odlotitev, izdana v zvezi s pravnim sredstvom, se lahko izpodbija
samo v postopku iz seznama, o katerem vsaka drzava ¢lanica
uradno obvesti Komisijo v skladu s ¢lenom 68.

Clen 35

Prekinitev postopka

1. Sodisce, pri katerem je vlozeno pravno sredstvo v skladu s ¢le-
noma 33 ali 34, lahko na zahtevo stranke, proti kateri se zahteva
izvrsitev, prekine postopek, ¢e je bilo vlozeno redno pravno
sredstvo v drzavi ¢lanici izvora ali Ce se rok za to pravno sredstvo
$e ni iztekel; v slednjem primeru sodis¢e lahko dolo¢i rok za
vlozitev tega pravnega sredstva.

2. Ce je bila sodna odlo¢ba izdana na Irskem ali v Zdruzenem
kraljestvu, se vsako pravno sredstvo, ki je na razpolago v drzavi
¢lanici izvora, za namene odstavka 1 Steje za redno pravno
sredstvo.

Clen 36

Delna izvrsitev

1. Ce je tuja sodna odlocba odlocila o ve¢ zahtevkih, pa
izvrsljivosti ni mogoce razglasiti glede vseh zahtevkov, sodisce
razglasi izvrsljivost glede enega ali ve¢ izmed teh zahtevkov.

2. Vlagatelj zahteve lahko zahteva, da se razglasitev izvrsljivosti
omeji na del izreka sodne odlocbe.

ODDELEK 3

Skupne dolocbe za oddelka 1 in 2

Clen 37

Listine

1. Stranka, ki zahteva ali izpodbija priznanje sodne odlocbe ali
vloZi zahtevo za razglasitev izvrsljivosti, mora predloziti:

(a) izvod sodne odlocbe, ki izpolnjuje pogoje, potrebne za potr-
ditev njegove verodostojnosti;

in

(b) potrdilo iz ¢lena 39.

2. Stranka, ki zahteva priznanje sodne odlocbe ali vloZi zahtevo
za razglasitev izvrsljivosti, mora v primeru zamudne sodne
odlocbe predloziti tudi:

(a) izvirnik ali overjen prepis listine, ki potrjuje, da je bilo
nasprotni stranki vroceno pisanje o zacetku postopka ali ena-
kovredno pisanje;

ali

(b) katerokoli listino, ki dokazuje, da se nasprotna stranka s sodno
odlo¢bo nedvoumno strinja.

Clen 38

Pomanjkljivosti v listinah

1. Ce listine, navedene v ¢lenu 37(1)(b) ali (2) niso predloZene,
lahko sodis¢e dolo¢i rok za njihovo predlozitev, sprejme enako-
vredne listine ali, ¢e je mnenja, da razpolaga z zadostnimi podatki,
stranko oprosti predlozitve.

2. Ce to zahteva sodiice, je treba listine predloziti v prevodu.
Prevod mora overiti v eni izmed drzav ¢lanic za to pooblas¢ena
oseba.

Clen 39

Potrdila o sodnih odlocbah v zakonskih sporih in o sodnih
odloc¢bah v zvezi s star§evsko odgovornostjo

Pristojno sodis¢e ali organ drzave ¢lanice, v kateri je bila izdana
sodna odlo¢ba, izda na zahtevo ene od zainteresiranih strank
potrdilo na standardnem obrazcu iz Priloge I (sodne odlocbe v
zakonskih sporih) ali iz Priloge II (sodne odlocbe v zvezi s
starSevsko odgovornostjo).

ODDELEK 4

Izvrsljivost nekaterih sodnih odlocb o pravici do stikov in
nekaterih sodnih odlocb o vrnitvi otroka

Clen 40

Podrodje uporabe

1. Ta oddelek se uporablja za:

(a) pravico do stikov z otrokom;

in

(b) vrnitev otroka, ki je dolocena v sodni odlo¢bi, izre¢eni v skladu
s ¢lenom 11(8).
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2. Dolocbe tega oddelka ne preprecujejo nosilcu starSevske odgo-
vornosti, da zahteva priznanje in izvrsitev sodne odlocbe v skladu
z dolo¢bami oddelkov 1 in 2 tega poglavja.

Clen 41

Pravica do stikov z otrokom

1. Pravica do stikov z otrokom iz ¢lena 40(1)(a), priznana v izvr-
8ljivi sodni odlocbi izreceni v drzavi ¢lanici, se prizna in je izvr-
Sljiva v drugi drzavi clanici, ne da bi bila potrebna razglasitev
izvrsljivosti in brez moZnosti nasprotovanja njenemu priznanju,
¢e je bilo o sodni odlocbi v drzavi ¢lanici izvora izdano potrdilo v
skladu z odstavkom 2.

Celo kadar nacionalno pravo za odlocbo o pravici do stikov ne
predvideva izvrsljivosti po samem zakonu, lahko sodi$ce izvora
odlodi, da je sodna odlocba izvrsljiva ne glede na moznost prav-
nega sredstva.

2. Sodnik izvora izda potrdilo na standardnem obrazcu iz Pri-
loge III (potrdilo o pravici do stikov), navedeno v odstavku 1 le,
Ce:

(a) v primeru, da je bila izdana zamudna sodna odlocba, je bilo
stranki, ki se ni spustila v postopek, vroceno pisanje o zacetku
postopka ali enakovredno pisanje pravocasno in na tak nacin,
da bi lahko pripravila obrambo, ali ¢e je bilo ugotovljeno, da
se ta stranka, ki ji je bilo to pisanje vroceno, vendar ne ob
upostevanju teh pogojev, nedvoumno strinja s sodno
odlocbo;

(b) so vse zadevne stranke imele moznost biti zasliSane;

in

(c) je bila otroku dana moznost biti zaslisan, razen Ce se je
smatralo, da zasliSanje ni primerno zaradi otrokove starosti ali
zrelosti.

Potrdilo se izpolni v jeziku, v katerem je sestavljena sodna
odloc¢ba.

3. Kadar pravica do stikov z otrokom v trenutku izdaje sodne
odlocbe vklju¢ujejo cezmejni element, se potrdilo izda po uradni
dolznosti, ko postane sodna odlocba izvrsljiva, cetudi le zacasno.
Ce se ¢ezmejni element pojavi naknadno, se izda potrdilo na
zahtevo ene od strank.

Clen 42

Vrnitev otroka

1. Pravica do stikov z otrokom iz ¢lena 40(1)(b), priznana v izvr-
8ljivi sodni odlocbi izreceni v drzavi ¢lanici, se prizna in je izvr-
Sljiva v drugi drzavi clanici, ne da bi bila potrebna razglasitev
izvrsljivosti in brez moZnosti nasprotovanja njenemu priznanju,
Ce je bilo o sodni odlocbi v drzavi ¢lanici izvora izdano potrdilo v
skladu z odstavkom 2.

Celo kadar nacionalno pravo za odlo¢bo o pravici do stikov ne
predvideva izvrsljivosti po samem zakonu, lahko sodisce izvora
odlodi, da je sodna odlocba izvrsljiva ne glede na moZnost prav-
nega sredstva.

2. Sodnik izvora, ki je izdal sodno odlo¢bo iz ¢lena 40(1)(b), izda
potrdilo iz odstavka 1 le, Ce:

(a) je bila otroku dana moznost biti zaslisan, razen e se je
smatralo, da zasliSanje ni primerno zaradi otrokove starosti ali
zrelosti;

(b) so stranke imele moznost biti zaslisane in

() je sodis¢e upostevalo pri izdaji sodne odlocbe razloge in
dokaze, na podlagi katerih se izda odredba v skladu s ¢le-
nom 13 Haaske konvencije iz leta 1980.

Ce sodisce ali drug organ sprejme ukrepe za zagotovitev zascite
otroka po njegovi vrnitvi v drzavo obicajnega prebivalisca,
vsebuje potrdilo podrobne podatke o tak$nih ukrepih.

Sodnik izvora po lastni presoji izda navedeno potrdilo na
standardnem obrazcu iz Priloge IV (potrdilo o vrnitvi otroka
(otrok)).

Potrdilo se izpolni v jeziku, v katerem je sestavljena sodna

odlocba.

Clen 43

Popravek potrdila

1. Za vsak popravek potrdila se uporablja pravo drzave ¢lanice
izvora.

2. Zoper izdajo potrdila v skladu s ¢lenoma 41(1) ali 42(1) ni
pravnega sredstva.
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Clen 44
U¢inki potrdila

Potrdilo uc¢inkuje v okvirih izvriljivosti sodne odlocbe.

Clen 45
Listine

1. Stranka, ki zahteva izvrSitev sodne odlo¢be, predlozi:

(a) izvod sodne odlocbe, ki izpolnjuje pogoje, potrebne za potr-
ditev njegove verodostojnosti;

in

(b) potrdilo iz ¢lena 41(1) ali 42(1).

2. Za namen tega ¢lena

— je priloZen potrdilu iz ¢lena 41(1) prevod tocke 12, ki se
nana$a na dogovore za izvr$evanje pravice do stikov,

— je prilozen potrdilu iz ¢lena 42(1) prevod tocke 14, ki se
nana$a na dogovore za izvr$evanje ukrepov za zagotovitev
otrokove vrnitve.

Prevod se izdela v uradnem jeziku ali enem od uradnih jezikov
drzave ¢lanice izvrsitve ali v katerem koli drugem jeziku, ki ga
drzava ¢lanica izvrSitve sprejme. Prevod mora overiti v eni izmed
drzav ¢lanic za to pooblas¢ena oseba.

ODDELEK 5

Javne listine in dogovori

Clen 46

Listine, ki so bile uradno sestavljene ali registrirane kot javne
listine in so izvrsljive v eni izmed drzav ¢lanic, kakor tudi dogovori
med strankami, ki so izvrsljivi v drzavah ¢lanicah, v katerih so bili
sklenjeni, je treba priznati in jih razglasiti za izvrsljive pod enakimi
pogoji kot sodne odlocbe.

ODDELEK 6

Druge dolocbe

Clen 47

Postopek izvrsitve

1. Postopek izvrsitve ureja pravo drzave clanice izvrsitve.

2. Vsaka sodna odlocba, ki jo izda sodis¢e druge drzave ¢lanice
in ki je razglasena za izvrsljivo v skladu z oddelkom 2 ali se o njej
izda potrdilo v skladu s ¢lenom 41(1) ali ¢lenom 42(1), se izvrsi v
drzavi ¢lanici izvrsitve pod enakimi pogoji, kot ¢e bi bila izdana v
tej drzavi ¢lanici.

Zlasti velja, da sodna odlocba, o kateri je bilo izdano potrdilo v
skladu s ¢clenom 41(1) ali clenom 42(1), ne more biti izvrSena, ¢e
je nezdruzljiva s kasnejso izvrsljivo sodno odlocbo.

Clen 48

Prakti¢na ureditev izvrSevanja pravice do stikov z
otrokom

1. Sodisc¢a drzave ¢lanice izvrsitve lahko dolocijo prakti¢no ure-
ditev za organiziranje izvrSevanja pravice do stikov, ¢e potrebna
ureditev pravice do stikov ni bila opredeljena ali ni bila dovolj
natan¢no opredeljena v sodni odlocbi, ki so jo izdala sodisca
drzave clanice, ki so bila pristojna po vsebini, ter pod pogojem,
da se upostevajo bistveni elementi te sodne odlocbe.

2. Prakti¢na ureditev v skladu z odstavkom 1 se preneha
uporabljati po tem, ko izdajo sodno odlo¢bo sodis¢a drzave ¢la-
nice, ki so pristojna po vsebini.

Clen 49

Stroski

Dolocbe tega poglavija, z izjemo oddelka 4, se uporabljajo tudi za
dolotitev stroskov postopka v skladu s to uredbo in za izvrsitev
katerega koli sklepa o stroskih postopka.

Clen 50

Brezpla¢na pravna pomoc&

Ce je bila vlagatelju zahteve v drzavi ¢lanici izvora odobrena
popolna ali delna brezpla¢na pravna pomo¢ ali oprostitev
stro§kov postopka, je ta upravicen v postopku iz ¢lenov 21, 28,
41, 42 in 48 do kar najsirSe brezplatne pravne pomoci ali
oprostitve stroskov postopka, ki ju dopusca pravo drzave ¢lanice
izvrsitve.

Clen 51

Var$¢ina ali depozit

Od stranke, ki v eni od drzav ¢lanic vlozi zahtevo za izvrsitev
sodne odlocbe, izdane v drugi drzavi ¢lanici, ni dovoljeno
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zahtevati nobene oblike vari¢ine ali depozita iz naslednjih razlo-
gov:

(a) ker stranka nima obicajnega prebivalis¢a v drzavi clanici, v
kateri se izvrSitev zahteva, ali

(b) ker je stranka tuj drzavljan oz. kadar se izvrsitev zahteva v
Zdruzenem kraljestvu ali na Irskem, nima ,domicile“ v nobeni
od navedenih drzav.

Clen 52

Uradna potrditev ali podobna formalnost

Za listine iz ¢lenov 37, 38 in 45 ali za pooblastilo za pravdo se ne
zahteva nikakr$na uradna potrditev ali podobna formalnost.

POGLAVJE IV

SODELOVANJE MED OSREDNJIMI ORGANI V ZADEVAH
STARSEVSKE ODGOVORNOSTI

Clen 53

Dolocditev

Vsaka drzava ¢lanica dolo¢i enega ali ve¢ osrednjih organov za
pomoc pri uporabi te uredbe in za vsakega opredeli geografsko ali
funkcijsko pristojnost. Kadar drzava ¢lanica dolo¢i ve¢ osrednjih
organov, se obvestila navadno posljejo neposredno ustreznemu
osrednjemu pristojnemu organu. Kadar se obvestilo poslje
osrednjemu organu, ki ni pristojen, je ta organ odgovoren, da
poslje obvestilo naprej pristojnemu osrednjemu organu in o tem
obvesti posiljatelja.

Clen 54

Glavne naloge

Osrednji organi sporocijo podatke o nacionalni zakonodaji in
postopkih ter ustrezno ukrepajo za boljso uporabo te uredbe in
boljse sodelovanje. Temu namenu sluzi Evropska pravosodna
mreZa v civilnih in gospodarskih zadevah, ustanovljena z Odlocbo
§t. 2001/470]ES.

Clen 55

Sodelovanje v posameznih zadevah v zvezi s starSevsko
odgovornostjo

Osrednji organi na zahtevo osrednjega organa druge drzave ¢la-
nice ali nosilca star$evske odgovornosti sodelujejo v posameznih

zadevah, da bi se doseglo cilje te uredbe. V ta namen neposredno
ali s pomogjo javnih organov ali drugih organov sprejmejo vse
ustrezne ukrepe v skladu s pravom navedene drzave ¢lanice glede
varstva osebnih podatkov, da bi:

(a) zbrali in si izmenjali podatke:

(i) o polozaju otroka;

(i) o vseh postopkih, ki potekajo; ali

(i) o sprejetih odlocitvah, ki se nanasajo na otroka;

(b) nudili podatke in pomo¢ nosilcem starSevske odgovornosti
pri njihovih prizadevanjih za priznanje in izvrsitev odlocb na
svojem ozemlju, zlasti v zvezi s pravico do stikov z otrokom
in z vrnitvijo otroka;

(c) omogocili lazje komuniciranje med sodis¢i, zlasti za uporabo
Clena 11(6) in (7) in ¢lena 15;

(d) nudili tak$ne podatke in pomo¢, kot jo potrebujejo sodisca za
uporabo ¢lena 56; in

(e) olajsali sklenitev dogovorov med nosilci star§evske odgovor-
nosti s posredovanjem ali drugimi sredstvi in v ta namen
omogocili boljse cezmejno sodelovanje.

Clen 56

Namestitev otroka v drugo drzavo ¢lanico

1. Kadar sodisce, ki je pristojno v skladu s ¢leni od 8 do 15, raz-
mislja o namestitvi otroka v oskrbo zavoda ali rejniske druzine in
kadar naj bi se tak$na namestitev izvedla v drugi drzavi ¢lanici, se
najprej posvetuje z osrednjim organom ali drugim organom, ki
ima pristojnost v drugi drzavi, Ce se v navedeni drzavi clanici za
namestitev otroka v okviru te drzave zahteva posredovanje jav-
nega organa.

2. Sodna odlo¢ba o namestitvi iz odstavka 1 se lahko izda v
drzavi prosilki le, ¢e je pristojni organ zaproSene drzave pristal na
namestitev.

3. Postopke posvetovanja ali soglasja iz odstavkov 1 in 2 ureja
nacionalno pravo zapro$ene drzave.

4. Kadar se organ, ki je pristojen v skladu s ¢leni od 8 do 15,
odlodi, da bo namestil otroka v rejnisko druzino in da naj se
taksna namestitev izvede v drugi drzavi ¢lanici ter se posredova-
nje javnega organa v navedeni drZavi ¢lanici ne zahteva za names-
titev otroka v okviru te drzave, o tem obvesti osrednji organ ali
drugi pristojni organ v navedeni drzavi.
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Clen 57

Metoda dela

1. Vsak nosilec starSevske odgovornosti lahko predlozi
osrednjemu organu drzave ¢lanice svojega obicajnega prebivalisca
ali osrednjemu organu drzave ¢lanice, kjer otrok obicajno prebiva
ali je navzo¢, prodnjo za pomoc, ki je omenjena v ¢lenu 55. Pro-
$nja v glavnem vsebuje vse dosegljive podatke, pomembne za
njeno izvrsitev. Kadar se pro$nja za pomo¢ nanasa na priznanje
in izvrsitev sodne odlocbe o starSevski odgovornosti, ki spada na
podrocje uporabe te uredbe, prilozi nosilec star§evske odgovor-
nosti potrdila, predvidena v ¢lenih 39, 41(1) ali 42(1).

2. Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo o uradnem jeziku ali jezikih
institucij Skupnosti, ki je razlicen od njihovega, v katerih se lahko
sprejmejo obvestila osrednjim organom.

3. Pomog, ki jo nudijo osrednji organi v skladu s ¢lenom 55, je
brezpla¢na.

4. Vsak osrednji organ sam krije svoje stroske.

Clen 58

Sestanki

1. Zalazjo uporabo te uredbe se osrednji organi redno sestajajo.

2. Ti sestanki se sklicujejo v skladu z Odlocbo §t. 2001/470/ES o
ustanovitvi Evropske pravosodne mreze v civilnih in
gospodarskih zadevah.

POGLAVJE V

RAZMERJE DO DRUGIH PRAVNIH INSTRUMENTOV

Clen 59

Razmerje do drugih pravnih instrumentov

1. Ob upostevanju dolocil ¢lenov 60, 63, 64 ter odstavka 2 tega
¢lena ta uredba med drzavami ¢lanicami nadomesti v trenutku
zaletka veljave obstojece konvencije, ki so bile sklenjene med
dvema ali ve¢ drzavami ¢lanicami ter se nanasajo na zadeve, ki jih
ureja ta uredba.

2. (a) Finska in Svedska imata moznost izjaviti, da se bo Kon-
vencija z dne 6. februarja 1931 med Dansko, Finsko,

Islandijo, Norvesko in Svedsko, ki vsebuje dolocbe
mednarodnega zasebnega prava o zakonski zvezi,
posvojitvi in skrbnistvu, skupaj s pripadajo¢im Sklepnim
protokolom v celoti ali delno uporabljala v njihovih med-
sebojnih odnosih namesto pravil te uredbe. Take izjave se
priloZijo tej uredbi in se objavijo v Uradnem listu Evropskih
skupnosti. Navedene drzave jih lahko kadarkoli v celoti ali
delno preklicejo.

(b) Spostuje se nacelo nediskriminacije glede na drzavljanstvo
med drzavljani Unije.

(c) Pravila o pristojnosti v vseh prihodnjih mednarodnih
sporazumih, sklenjenih med drzavami ¢lanicami iz pod-
odstavka (a), ki se nanasajo na zadeve, urejene s to uredbo,
morajo biti usklajena s pravili, dolo¢enimi v tej uredbi.

(d) Sodne odloc¢be, izdane v kateri od nordijskih drzav, ki so
podale izjavo v skladu s pododstavkom (a), s strani sodisca,

ustreza tistim iz Poglavja II, se priznajo in izvrsijo v drugih
drzavah clanicah v skladu s pravili iz Poglavja III.

3. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji:

(a) kopijo mednarodnih sporazumov in poenotenih zakonov, ki
prenasajo sporazume iz odstavkov 2(a) in (c);

(b) odpovedi ali spremembe teh mednarodnih sporazumov ali
poenotenih zakonov.

Clen 60

Razmerje do dolocenih veéstranskih konvencij

S to uredbo so med drzavami ¢lanicami nadomescene naslednje
konvencije, v kolikor se nanasajo na zadeve, urejene s to uredbo:

(a) Haaska konvencija z dne 5. oktobra 1961 o pristojnosti in
pravu, ki se uporablja, v zvezi z zas¢ito mladoletnih oseb;

(b) Luxembourska konvencija z dne 8. septembra 1967 o prizna-
vanju odlocb o veljavnosti zakonskih zvez;

(c) Haaska konvencija z dne 1. junija 1970 o priznavanju razvez
in prenehanju Zivljenjskih skupnosti;
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(d) Evropska konvencija z dne 20. maja 1980 o priznavanju in
izvrsitvi odlo¢b o skrbnistvu nad otroki in ponovnem vzpo-
stavljanju skrbnistva nad otroki;

in

(e) Haaska konvencija z dne 25. oktobra 1980 o civilnopravnih
vidikih mednarodne ugrabitve otrok.

Clen 61

Razmerje do Haaske konvencije z dne 19. oktobra 1996 o
pristojnosti, pravu, ki se uporabi, priznavanju, izvrsitvi in
sodelovanju na podrodju star§evske odgovornosti in
ukrepov za zas¢ito otrok

Glede Haaske konvencije z dne 19. oktobra 1996 o pristojnosti,
pravu, ki se uporabi, priznavanju, izvrSitvi in sodelovanju na
podrogju star§evske odgovornosti in ukrepov za zascito otrok, se
ta uredba uporablja:

(a) kadar ima zadevni otrok obicajno prebivalis¢e na obmodju
drzave ¢lanice;

(b) kar zadeva priznavanje in izvrSitev sodne odlocbe, ki jo je
izdalo sodis¢e drzave clanice, na obmodju druge drzave ¢la-
nice, Cetudi ima zadevni otrok obicajno prebivalis¢e na
obmodju tretje drzave ¢lanice, ki je pogodbenica navedene
konvencije.

Clen 62

Podrodje nadaljnjega u¢inkovanja

1. Sporazumi in konvencije iz ¢lenov 59(1), 60 in 61 $e naprej
uc¢inkujejo na pravnih podrogjih, za katera se ta uredba ne
uporablja.

2. Konvencije, omenjene v ¢lenu 60, zlasti Haaska konvencija iz
leta 1980, v skladu s ¢lenom 60 Se naprej u¢inkujejo med drza-
vami ¢lanicami, ki so njihove pogodbenice.

Clen 63

Pogodbe s Svetim sedeZem

1. Ta uredba se uporablja brez poseganja v mednarodno
pogodbo (konkordat) med Svetim sedeZem in Portugalsko,
podpisano v Vatikanu dne 7. maja 1940.

2. Vsaka odlocba o neveljavnosti zakonske zveze, izdana v skladu
s pogodbo iz odstavka 1, se prizna v drzavah ¢lanicah v skladu s
pogoji, dolo¢enimi v Oddelku 1 Poglavja IIL.

3. Dolocbe odstavkov 1 in 2 se uporabljajo tudi za naslednje
mednarodne pogodbe (konkordate) s Svetim sedezem:

(a) Lateransko pogodbo z dne 11. februarja 1929 med Italijo in
Svetim sedeZzem, spremenjeno s sporazumom, ki vsebuje
Dodatni  protokol,  podpisanim v Rimu  dne
18. februarja 1984;

(b) Sporazum med Svetim sedezem in Spanijo o pravnih zade-
vah z dne 3. januarja 1979.

4. Za priznanje odlocb iz odstavka 2 lahko v Spaniji in Italiji
veljajo isti postopki in ista preverjanja, kot se uporabljajo za
odlocbe cerkvenih sodis¢, ki so izdane v skladu z mednarodnimi
pogodbami iz odstavka 3, sklenjenimi s Svetim sedezem.

5. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji:
(a) kopijo pogodb iz odstavkov 1 in 3;

(b) vse odpovedi teh pogodb ali njihove spremembe.

POGLAVJE VI

PREHODNE DOLOCBE

Clen 64

1. Dolocbe te uredbe se uporabljajo samo za postopke, listine, ki
so bile uradno sestavljene ali registrirane kot javne listine, in za
sporazume, zacete, sestavljene oz. sklenjene po dnevu zaletka
uporabe njene uporabe v skladu s ¢lenom 72.

2. Sodne odlocbe, izdane po dnevu zacetka uporabe te uredbe v
postopkih, zacetih pred navedenim dnem, vendar po dnevu
zacetka veljavnosti Uredbe (ES) $t. 1347/2000, se priznajo in izvr-
Sijo v skladu z dolocbami Poglavja III te uredbe, Ce je pristojnost
temeljila na pravilih, skladnih s pravili v Poglavju II ali v Uredbi
(ES) 3t. 1347/2000 ali v konvenciji, sklenjeni med drzavo ¢lanico
izvora in zapro$eno drzavo Clanico, ki je bila veljavna, ko se je
postopek zacel.

3. Sodne odlocbe, izdane pred dnem zacetka uporabe te uredbe
v postopkih, zacetih po dnevu zacetka veljavnosti Uredbe (ES)
§t. 1347/2000, se priznajo in izvrsijo v skladu z dolo¢bami
Poglavja III te uredbe, pod pogojem da se nanasajo na razvezo,
prenehanje zivljenjske skupnosti ali razveljavitev zakonske zveze
ali na starSevsko odgovornost za otroke obeh zakoncev, o kateri
je bilo odloceno v okviru teh zakonskih sporov.



260

Uradni list Evropske unije

19/Zv. 6

4. Sodne odlocbe, izdane pred dnem zacetka uporabe te uredbe,
vendar po datumu zacetka veljavnosti Uredbe (ES) 3t. 1347/2000,
v postopkih, ki so se zaceli pred dnem, ko je zacela veljati Uredba
(ES) 8t. 1347/2000, se priznajo in izvrsijo v skladu z dolocbami
Poglavja III te uredbe, pod pogojem da se nanasajo na razvezo,
prenchanje Zivljenjske skupnosti ali razveljavitev zakonske zveze
ali na star$evsko odgovornost za otroke obeh zakoncev, o kateri
je bilo odloceno v okviru teh zakonskih sporov, ter da je pristoj-
nost temeljila na pravilih, skladnih s pravili v Poglavju II ali v
Uredbi (ES) $t. 1347/2000 ali v konvenciji, sklenjeni med drzavo
¢lanico izvora in zaproseno drzavo ¢lanico, ki je bila veljavna, ko
se je postopek zacel.

POGLAVJE VII

KONCNE DOLOCBE

Clen 65
Revizija

Najkasneje 1. januarja 2012 in nato vsakih pet let predlozi
Komisija Evropskemu parlamentu, Svetu in Evropskemu
ekonomsko-socialnemu odboru poro¢ilo o uporabi te direktive na
podlagi podatkov, ki jih dajo drzave ¢lanice. Porocilu se prilozijo
po potrebi predlogi za spremembe.

Clen 66

Drzave ¢lanice z dvema ali ve¢ pravnimi sistemi

Za drzavo ¢lanico z dvema ali ve¢ pravnimi sistemi ali pravili o
zadevah, ki jih ureja ta uredba:

(a) se vsako sklicevanje na obicajno prebivalis¢e v navedeni
drzavi ¢lanici nanasa na obicajno prebivalis¢e v ozemeljski
enoti

(b) se vsako sklicevanje na drzavljanstvo, ali v primeru Zdruze-
nega kraljestva na ,domicile*, nana$a na ozemeljsko enoto, ki
jo opredeljuje zakonodaja navedene drzave;

(c) se vsako sklicevanje na organ drzave ¢lanice nanasa na organ
ozemeljske enote v navedeni drzavi;

(d) se vsako sklicevanje na pravila zaprosene drzave ¢lanice
nanasa na pravila ozemeljske enote, v kateri se uveljavlja pri-
stojnost, priznanje ali izvrsitev.

Clen 67

Informacije o osrednjih organih in sprejemljivih jezikih

Drzave c¢lanice sporocijo Komisiji v treh mesecih po zacetku
veljavnosti te uredbe:

(a) imena, naslove in sredstva sporocanja osrednjih organov,
doloéenih v skladu s ¢lenom 53;

(b) jezike, ki jih v skladu s ¢lenom 57(2) sprejemajo osrednji
organi;

(¢) jezike, sprejemljive za potrdilo o pravici do stikov z otrokom
v skladu s ¢clenom 45(2).

Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji vsako spremembo v zvezi s
temi podatki.

Komisija poskrbi, da so ti podatki javno dostopni.

Clen 68

Informacije o sodi$¢ih in pravnih sredstvih

Drzave ¢lanice Komisijo uradno obvestijo s seznami sodi$¢ in
pravnimi sredstvi iz ¢lenov 21, 29, 33 in 34 ter njihovih
spremembah.

Komisija te podatke sproti dopolnjuje in z objavo v Uradnem listu
Evropske unije in na druge nacine poskrbi, da so javno dostopni.

Clen 69

Spremembe prilog

Spremembe standardnih obrazcev iz Prilog od I do IV se sprejmejo
v skladu s postopkom posvetovanja iz ¢lena 70(2).

Clen 70

Odbor
1. Komisiji pomaga odbor (v nadaljevanju ,odbor").

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Sklepa
1999/468|ES.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.
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Clen 71 Clen 72
Razveljavitev Uredbe (ES) st. 13472000 Zatetek veljavnosti
1. Z dnem zacetka uporabe te uredbe se razveljavi Uredba (ES) y .
Ta uredba zacne veljati 1. avgusta 2004.

it. 1347/2000.
Ta uredba se zatne uporabljati 1. marca 2005, z izjemo ¢lenov 67,

2. Sklicevanje na Uredbo (ES) 3t. 1347/2000 se Steje kot sklice-
68, 69 in 70, ki se zacnejo uporabljati 1. avgusta 2004.

vanje na to uredbo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi V.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v drzavah ¢lanicah v skladu s Pogodbo
o ustanovitvi Evropske skupnosti.

V Bruslju, 27. novembra 2003
Za Svet
Predsednik
R. CASTELLI
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PRILOGA I

POTRDILO IZ CLENA 39 O SODNIH ODLOCBAH V ZAKONSKIH SPORIH ()

Drzava clanica izvora

Sodisce ali organ, ki izdaja potrdilo
2.1 Naziv

2.2 Naslov

2.3 Tel./faks/E-posta

Zakonska zveza
3.1 Zena
3.1.1 Ime in priimek
3.1.2  Naslov
3.1.3 Drzava in kraj rojstva
3.1.4 Datum rojstva
3.2 Moz
3.2.1 Ime in priimek
3.2.2  Naslov
3.2.3  Drzava in kraj rojstva
3.2.4  Datum rojstva
3.3 Drzava, kraj (Ce je znan) in datum sklenitve zakonske zveze
3.3.1 Drzava sklenitve zakonske zveze
3.3.2  Kraj sklenitve zakonske zveze (Ce je znan)

3.3.3  Datum sklenitve zakonske zveze
Sodiée, ki je izdalo sodno odlocbo
4.1 Naziv sodisca
4.2 Kraj sodisca
Sodna odlocba
5.1 Datum
5.2 Opravilna stevilka
5.3 Vrsta sodne odlo¢be
5.3.1 Razveza

5.3.2  Razveljavitev zakonske zveze

5.3.3  Prenchanje Zivljenjske skupnosti

Uredba Sveta (ES) $t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju sodnih odlocb v
zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000.
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5.4  Alije bila izdana zamudna sodba?
541 Ne

542 Da()
6. Imena strank, ki se jim je nudila pravna pomo¢

7. Ali je proti sodni odlo¢bi mozno po zakonodaji drzave ¢lanice izvora vlozZiti pravno sredstvo?
7.1 Ne

7.2 Da

8. Datum pravnega u¢inka v drzavi ¢lanici, kjer je bila sodna odlocba izdana
8.1 Razveza

8.2 Prenchanje Zivljenjske skupnosti

Podpis in/ali Zig

(") Priloziti je treba dokumente iz ¢lena 37(2).
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S

PRILOGA II

POTRDILO 1Z CLENA 39 O SODNIH ODLOCBAH GLEDE STARSEVSKE ODGOVORNOSTI (1)

Drzava clanica izvora

Sodisce ali organ, ki izdaja potrdilo
2.1 Naziv

2.2 Naslov

2.3 Tel.[faks[E-posta

Oseba s pravico do stikov z otrokom
3.1  Ime in priimek
3.2 Naslov

3.3 Datum in kraj rojstva (Ce je znan)

Nosilci starSevske odgovornosti, ¢e niso isti kot navedeni pod 3 ()

4.1

41.1  Ime in priimek

41.2  Naslov

4.1.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.2

421  Ime in priimek

422  Naslov

4.2.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.3

431  Ime in priimek
43.2  Naslov
433 Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
Sodisce, ki je izdalo sodno odlo¢bo
5.1  Naziv sodisca
5.2 Kraj sodisca
Sodna odloc¢ba
6.1 Datum
6.2 Opravilna Stevilka

6.3 Alije bila izdana zamudna sodba?

Uredba Sveta (ES) §t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju sodnih odlocb v
zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000.
Pri skupnem varstvu in vzgoji otroka se lahko osebo pod postavko 3 navede tudi pod postavko 4.

Priloziti je treba listine iz ¢lena 37(2).
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7.

Otroci, ki jih sodna odlocba zajema (')

7.1

7.2

7.3

7.4

Ime, priimek in datum rojstva
Ime, priimek in datum rojstva
Ime, priimek in datum rojstva

Ime, priimek in datum rojstva

Imena strank, ki jim je bila dana pravna pomo¢

Potrditev izvrsljivosti in vrocitve

9.1

9.2

Ali je sodna odlocba izvrsljiva v skladu z zakonodajo drzave ¢lanice izvora?
9.1.1 Da
9.1.2 Ne
Ali je bila sodna odlo¢ba vrocena stranki, zoper katero se zahteva izvrsitev?
9.2.1 Da

9.2.1.1  Ime in priimek stranke

9.2.1.2  Naslov

9.2.1.3  Datum vrocitve

9.2.2  Ne

10. Posebni podatki o sodnih odlocbah glede pravice do stikov, kadar se zahteva razglasitev izvrsljivosti v skladu
s ¢lenom 28. To moznost predvideva clen 40(2).

11.

10.1

Prakti¢na ureditev izvrSevanja pravice do stikov z otrokom (v tolik$nem obsegu, kot jih dolo¢a sodna
odlocba)

10.1.1  Datum in ura
10.1.1.1  Zacetek
10.1.1.2  Konec
10.1.2  Kraj
10.1.3  Posebne obveznosti za nosilce starsevske odgovornosti
10.1.4  Posebne obveznosti za osebo s pravico do stikov

10.1.5  Kakr$ne koli omejitve, povezane z izvajanjem pravice do stikov

Posebni podatki za sodne odlocbe o vrnitvi otroka, kadar se zahteva razglasitev izvrsljivosti v skladu s
¢lenom 28. To moznost predvideva ¢len 40(2).

11.1

11.2

V sodni odlocbi je dolocena vrnitev otroka
Oseba, ki naj bi ji bil otrok vrnjen (v obsegu, dolocenem v sodni odlocbi)
11.2.1  Ime in priimek

11.2.2 Naslov

Podpis in/fali Zig

(1)  Ce sodna odlocba zajema ve¢ kakor stiri otroke, uporabite drugi obrazec.
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PRILOGA III

POTRDILO IZ CLENA 41(1) O SODNIH ODLOCBAH GLEDE PRAVICE DO STIKOV (1)

1. Drzava clanica izvora

2. Sodisce ali organ, ki izdaja potrdilo
2.1 Naziv
2.2 Naslov

2.3 Tel.[faks[E-posta

3. Oseba/osebe s pravico do stikov z otrokom
3.1 Ime in priimek
3.2 Naslov

3.3 Datum in kraj rojstva (Ce je znan)

4. Nosilci starSevske odgovornosti, ¢e niso isti kot navedeni pod 3 () (%)

4.1

41.1  Ime in priimek

4.1.2  Naslov

4.1.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.2

421  Ime in priimek

422 Naslov

4.2.3.  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.3 Drugi

431  Ime in priimek
432  Naslov
433 Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
5. Sodii¢e, ki je izdalo sodno odlocbo
5.1  Naziv sodis¢a
5.2 Kraj sodisca
6.  Sodna odlo¢ba
6.1 Datum

6.2 Opravilna stevilka

(") Uredba Sveta (ES) §t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju sodnih odlocb v
zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000.

Pri skupnem varstvu in vzgoji otroka se lahko osebo pod postavko 3 navede tudi pod postavko 4.

()  Ustrezno polje za osebo, proti kateri naj bi bila sodna odlocba izvrsena, oznaite s krizcem.

<
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7.
7.1
7.2
7.3
7.4

8.
8.1
8.2

9.

10.

11.

12.
12.1
12.2
12.3
12.4
12.5

13.

V/Na .......

O]

Otroci, ki jih sodna odlocba zajema (')

Ime, priimek in datum rojstva
Ime, priimek in datum rojstva
Ime, priimek in datum rojstva

Ime, priimek in datum rojstva

Al je sodna odlocba izvrsljiva v drzavi ¢lanici izvora?

Da

Ne

Ce je bilo stranki, ki se ni spustila v postopek, vroeno pisanje o zacetku postopka ali enakovredno pisanje
pravocasno in na tak nacin, da je lahko pripravila obrambo, ali ¢e je bilo osebi pisanje vroceno, a ne v skladu
s temi pogoji, vendar je bilo ugotovljeno, da se nasprotna stranka s sodno odlo¢bo nedvoumno strinja.

Vse zadevne stranke so imele moznost biti zaslisane

Otrokom je bila dana moznost biti zaslidani, razen ce se je Stelo, da zaslisanje ni ustrezno glede na njihovo starost
ali zrelost

Prakti¢na ureditev izvrevanja pravice do stikov z otrokom (v tolik§nem obsegu, kot jo doloca sodna odlocba)

Datum in ura

12.1.1  Zacetek

12.1.2  Konec

Kraj

Posebne obveznosti za nosilce starsevske odgovornosti
Posebne obveznosti za osebo s pravico do stikov

Kakrsne koli omejitve, povezane z izvajanjem pravice do stikov

Imena strank, ki se jim je nudila pravna pomo¢

Podpis infali Zig

Ce sodna odlocba zajema ve¢ kakor tiri otroke, uporabite drugi obrazec.
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PRILOGA IV

POTRDILO 1Z CLENA 42(1) O VRNITVI OTROKA (1)

1. Drzava clanica izvora

2. Sodisce ali organ, ki izdaja potrdilo
2.1  Naziv
2.2 Naslov

2.3 Tel.[faks[E-posta

3. Oseba, ki ji je treba vrniti otroka (v obsegu, dolo¢enem v sodni odlocbi)
3.1 Ime in priimek
3.2 Naslov

3.3 Drzava in kraj rojstva (Ce je znan)

4. Nosilci starSevske odgovornosti (2)
4.1  Mati
4.1.1 Ime in priimek
4.1.2  Naslov (Ce je znan)
4.1.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.2 Oce
4.2.1 Ime in priimek
4.2.2  Naslov (Ce je znan)
4.2.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
4.3 Drugi
431 Ime in priimek
432  Naslov (¢e je znan)
4.3.3  Datum in kraj rojstva (Ce je znan)
5. Nasprotna stranka (Ce je dosegljiva)
5.1  Ime in priimek
5.2 Naslov (e je znan)
6.  Sodisce, ki je izdalo sodno odlocbo
6.1  Naziv sodisca

6.2 Kraj sodisca

1) Uredba Sveta (ES) §t. 2201/2003 z dne 27. novembra 2003 o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju sodnih odlo¢b v
zakonskih sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000.
Ta postavka je neobvezna.

)
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7. Sodna odlocba
7.1 Datum

7.2 Opravilna tevilka

8. Otroci, ki jih sodna odlocba zajema (*)
8.1  Ime, priimek in datum rojstva
8.2 Ime, priimek in datum rojstva
8.3  Ime, priimek in datum rojstva

8.4  Ime, priimek in datum rojstva
9. Iz sodne odlocbe izhaja vrnitev otroka

10.  Ali je sodna odlocba izvrsljiva v drzavi ¢lanici izvora?
10.1 Da

10.2 Ne

11. Otrokom je bila dana moznost biti zasliSani, razen Ce se je Stelo, da zaslisanje ni ustrezno glede na njihovo starost
ali zrelost

12. Vse zadevne stranke so imele moznost biti zaslisane

13. Iz sodne odlocbe izhaja vrnitev otrok in sodisce je pri izdaji sodne odlo¢be upostevalo razloge in dokaze, na
katere se opira odlocitev, ki je bila sprejeta v skladu s ¢lenom 13 Haaske konvencije z dne 25. oktobra 1980
o civilnopravnih vidikih mednarodne ugrabitve otrok

14. Ce je ustrezno, podrobnosti o ukrepih, ki so jih sprejela sodis¢a ali organi, da bi zagotovili zas¢ito otroka po
njegovi vrnitvi v drzavo ¢lanico obicajnega prebivalisca

15. Imena strank, ki se jim je nudila pravna pomo¢

Podpis in/fali Zig

(1)  Ce sodna odlocba zajema ve¢ kakor stiri otroke, uporabite drugi obrazec.
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PRILOGA 'V

PRIMERJALNA TABELA Z UREDBO (ES) st. 1347/2000

Razveljavljeni ¢leni

Ustrezni ¢leni v novem besedilu

Razveljavljeni ¢leni

Ustrezni ¢leni v novem besedilu

. 12 25 32
) 3 26 33
27 34
3 12
28 35
4
29 36
5 4
30 50
6 > 31 51
7 6 32 37
8 7 33 39
9 17 34 38
10 18 3 >2
36 59
11 16,19
37 60, 61
12 20
38 62
13 2,49, 46
39
14 21 40 63
15 22,23 41 66
16 42 64
17 24 43 65
18 25 44 68, 69
45 70
19 26
46 72
20 27
Priloga I 68
21 28
Priloga II 68
2 21,29 Priloga 111 68
23 30 Priloga IV Priloga
24 31 Priloga V Priloga II
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PRILOGA VI

Izjavi Svedske in Finske v skladu s ¢lenom 59(2)(a) Uredbe Sveta o pristojnosti in priznavanju ter izvrSevanju sodnih
odlocb v zakonskih sporih in sporih v zvezi s starsevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) $t. 1347/2000.

Izjava Svedske:

Na podlagi ¢lena 59(2)(a) Uredbe Sveta o pristojnosti in priznavanju ter izvrievanju sodnih odlocb v zakonskih
sporih in sporih v zvezi s starSevsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 1347/2000 Svedska izjavlja,
da se bo Konvencija z dne 6. februarja 1931 med Dansko, Finsko, Islandijo, Norvesko in Svedsko, ki obsega
doloc¢be mednarodnega zasebnega prava o zakonski zvezi, posvojitvi in skrbnistvu, skupaj s priloZenim Konénim
protokolom, v celoti uporabljala v odnosih med Svedsko in Finsko namesto pravil te uredbe.

Izjava Finske:

Na podlagi ¢lena 59(2)(a) Uredbe Sveta o pristojnosti in priznavanju ter izvr$evanju sodnih odlocb v zakonskih
sporih in sporih v zvezi s star§evsko odgovornostjo ter o razveljavitvi Uredbe (ES) 3t. 1347/2000 Finska izjavlja,
da se bo Konvencija z dne 6. februarja 1931 med Dansko, Finsko, Islandijo, Norvesko in Svedsko, ki obsega
dolo¢be mednarodnega zasebnega prava o zakonski zvezi, posvojitvi in skrbnistvu, skupaj s priloZenim Konénim
protokolom, v celoti uporabljala v odnosih med Finsko in Svedsko namesto pravil te uredbe.



